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Das Wichtigste auf einen Blick
Het belangrijkste in een overzicht/notendop

Ich kann Sie nicht ver- Ik kan u niet verstaan. [ik kan ö niːt ˈferßtaːn]
stehen.

Ich spreche leider Ik spreek helaas geen Nederlands/Vlaams.
kein Niederländisch/ [ik ßpreːk ˈheːlaːß ch͡eːn ˈneːderlanß/flaːmß]
Flämisch.

Sprechen Sie Spreekt u Duits? [ßpreːkt ö da͜ütß]
Deutsch?

Hallo! Hallo! [haˈloː]

Guten Morgen! Goedemorgen! [ˈch͡udəˈmorch͡en]

Guten Tag! Goededag! [ˈch͡udədach͡]

Guten Abend! Goedenavond! [ˈch͡udənˈaːfont]

Gute Nacht! Goedenacht! [ˈch͡udənach͜t]

Entschuldigen Sie Sorry!/Pardon! (9 Excuseer!)
bitte! (beim Anspre- [ˈßori/parˈdon (exkuˈßeːr)]
chen)

Danke! (Sie-Form) Dank u! [dank ö]

(Du-Form) Dank je! [dank jə]

Vielen Dank! Heel erg bedankt! [heːl erch͡ ˈbədankt]

Bitte sehr! (wenn man Alstublieft! [alßtöˈbliːft]
jdm etw. anbietet:

Sie-Form)

(Du-Form) Alsjeblieft! [alßˈjəbliːft]

Gern geschehen! Geen (9Zonder) dank! [ch͡eːn (ˈsondər)
dank]

Ja, bitte. Ja, graag! [ja ch͡raːch͡]

Nein, danke. Nee, bedankt. [neː bəˈdankt]

Auf keinen Fall! Absoluut niet! [ˈabßolöt niːt]

Entschuldigung! Sorry! [ˈßori]
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Inleiding
Einführung

Goede reis mit dem Hueber
Sprachführer Niederländisch!
Reisen Sie in die Niederlande
oder die flämischen Gebiete Bel-
giens, ist Mit Niederländisch
Unterwegs Ihr perfekter Beglei-
ter. Auch im französischen
Département Nord an der belgi-
schen Grenze, wo ein flämi-
scher Dialekt gesprochen wird,
können Sie sich mit Niederlän-
disch gut verständigen. Belgi-
sche Varianten des Niederländi-
schen werden in diesem
Sprachführer berücksichtigt.

Niederländisch ist auch Amts-
sprache in der südamerikani-
schen Republik Suriname und
auf einigen Inseln der Karibik:
Curaçao, Bonaire, St. Eustatius,
Saba, St. Maarten und Aruba.

Die Niederländer und Flamen
sind sehr sprachbegabt und
überwiegend gewandte Spre-
cher des Englischen, doch ist es
gern gesehen, wenn Besucher
das nicht einfach voraussetzen,
sondern sich bemühen, ein
wenig auf Niederländisch zu for-

6

mulieren. Jeder Versuch, sei er
auch noch so bescheiden, wird
spontan gut aufgenommen.

Hier noch ein Tipp: Bezeichnen
Sie das Niederländische nicht
als Holländisch und nennen Sie
die Niederlande nicht Holland.
Holland, eine ehemalige Graf-
schaft, teilt sich heute in zwei
Provinzen: Südholland und
Nordholland. Diese reiche
Region stellt nur einen Teil der
Niederlande dar und außerhalb
ihrer Grenze lässt man sich
nicht gern davon „einverleiben“.

Ihr Sprachführer sorgt dafür,
dass bei der Kommunikation
alles glattgeht. Er setzt sich aus
vier hilfreichen Komponenten
zusammen: Die kompakte Ein-
führung in die Aussprache
macht Sie mit der vereinfachten
Lautschrift vertraut. Mit ihrer
Hilfe können Sie alle Wörter
und Sätze problemlos ausspre-
chen. Die darauffolgenden Kapi-
tel bieten Ihnen nützliche For-
mulierungen für alle typischen
Reisesituationen. In der Kurz-zur Vollversion
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Einführung

grammatik können Sie nach
Wunsch die Sprache besser ken-
nenlernen, um sie noch effizien-
ter zu nutzen. Mit Hilfe der
praktischen Bildtafeln können
Sie zeigen, was Sie einkaufen
möchten. Das Wörterbuch für
Reisende, in dem Sie Wörter
von A bis Z nachschlagen kön-
nen, vervollständigt Ihre
„Sprachausrüstung“. Nun kann
nichts mehr schiefgehen.

9 belgisches Niederländisch, flämi-
sche Varianten

A01 Tracknummer, mit deren Hilfe
Sie die zum damit markierten
Satz passende Audiodatei fin-
den können

Lautsprechersymbol, unter dem
die Tracknummern der anhörba-
ren Phrasen aufgelistet sind

7 Lücke, in die Sie die darunter fol-
genden Alternativen einsetzen
können

6 Wort/Wörter, die Sie in den
Lückensatz oben einsetzen kön-
nen

iem. jd (jemand), jdn (jemanden),
jdm (jemandem)

iets etw. (etwas)

7

Aber es gibt noch mehr: Die
zum Sprachführer passenden
Audiodateien können Sie sich
auf www.hueber.de/audioser-
vice kostenfrei herunterladen
und alle wichtigen Laute und
Sätze anhören und üben.

Folgende Symbole und Abkür-
zungen werden im Sprachführer
verwendet:
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B01

B02

De correcte
uitspraak
Die richtige Aussprache

Bei manchen Buchstaben unterscheidet sich die niederländische
Aussprache nicht oder kaum von der deutschen. Bei anderen Buch-
staben unterscheidet sie sich ein wenig, doch bei einigen Buchsta-
ben und Buchstabenkombinationen gibt es große Unterschiede.
Wenn Sie mehr darüber lesen möchten, können Sie in der Kurzgram-
matik ab Seite 148 nachsehen.

Als Aussprachehilfe finden Sie nach jedem niederländischen Wort
und Satz eine leicht lesbare Lautschrift. Diese besteht überwiegend
aus den Ihnen vertrauten lateinischen Buchstaben, die Sie so aus-
sprechen können, wie Sie es im Deutschen gewohnt sind. Zusätz-
lich verwendete Symbole werden in der folgenden Tabelle aufgelis-
tet. Weitere Lautdarstellungen werden erklärt, damit keine
Verwechslungen entstehen können.

Laden Sie sich auf unserer Webseite unter www.hueber.de/audio-
service die zu Ihrem Sprachführer passenden Audiodateien herun-
ter; dann können Sie sich die Aussprache der niederländischen
Laute und Formulierungen auch anhören.

ˈ steht vor der Wortsilbe, die am honger [ˈhongər]
stärksten betont wird Hunger

ː zeigt an, dass der Vokal, der die- woonboot

sem Symbol vorausgeht, lang [ˈwoːmboːt]
und geschlossen gesprochen wer- Hausboot
den muss

8
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B03

B04

B05

B06

B07

B08

B09

B10

B11

B12

B13

B14

B15

B16

B17

B18

Die richtige Aussprache

͜ verbindet Laute, die schnell hin- blauw [bla͜u] blau
tereinander gesprochen werden
und so nahezu zu einem, meist
etwas längerem Laut verschmel-
zen

a kurz wie in lachen lachen [ˈlach͜ən]
lachen

aː lang wie in Wal varen [ˈfaːrən] fahren
(auf dem Wasser)

ä͜i ähnlich wie ey in hey klein [klä͜in] klein

a͜ü ein kurz gesprochenes a oder ö, Duitsland [ˈda͜ütßlant]
das in ein ü übergeht Deutschland

a͜u wie au in Baum woud [wa͜ut] Wald

c͜h ch wie in Buch, nur etwas härter lachen [ˈlach͜ən]
ausgesprochen lachen

ch͡ ähnlich ch in mach, aber stimm- groen [ch͡run] grün
haft und weicher

e ähnlich wie e in hetig heb [heb] habe

eː langes e wie in Beet oder treten eerlijk [ˈeːrlək]
ehrlich

ə sehr kurzes e wie am Ende von boten [ˈboːtən] Boote
Seele oder Quellen

o kurz wie in Motte mot [mot] Motte

ö kurzes, offenes ö wie in surfen. surfen [ˈßörfən]
surfen

oː lang wie in Ikone bomen [ˈboːmən]
Bäume

öː langes ö wie in Möhre deur [döːr] Tür

r in der Regel leicht gerollt; flämi- rollen [ˈrolən] rollen
sche Muttersprachler sprechen
das r jedoch oft ungerollt aus

9
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B19

B20

B21

B22

B23

B24

Die richtige Aussprache

u kurzes u, ähnlich wie in schlu- schoen [ßch͜un]
cken Schuh

üː langes ü wie in bügeln buurvrouw [ˈbüːrfra͜u]
Nachbarin

s stimmhaftes s wie in Sonne oder zon [son] Sonne
lesen

ß stimmloses s wie in Straße oder sandalen [ßanˈdalən]
Verlust Sandalen

sch stimmhafter Zischlaut wie in garage [ch͜aˈraːschə]
Garage Werkstatt, Garage

ßch stimmloser Zischlaut wie in Scho- chocola [ßchokoˈla]
kolade Schokolade

10
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De reis

voorbereiden
Reisevorbereitungen
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C01

C02

C03

C04

C05

C06

C07

C08

C09

C10

C11

C12

C13

Reisevorbereitungen

Eine Unterkunft buchen
Een accomodatie boeken

Ich möchte gern 7 Ik zou graag 7 willen boeken. [ik sau
buchen. ch͡raːch͡ … ˈwilən ˈboekən]

6 eine Übernachtung 6 een overnachting met ontbijt [eːn
mit Frühstück oːvərˈnach͜tin met ˈontbä͜it]

6 eine Übernachtung 6 een overnachting met halfpension/volpen-
mit Halbpension/ sion [eːn oːvərˈnach͜tin met ˈhalfpenßion/
Vollpension ˈvolpenßion]

6 ein Einzelzimmer/ 6 een eenpersoonskamer/tweepersoonska-
Doppelzimmer mer [eːn ˈeːnpərßoːnßkaːmər/

ˈtweːpərßoːnßkaːmər]

6 sieben Nächte 6 zeven nachten halfpension/volpension
Halbpension/Voll- [ˈseːfən ˈnach͜tən ˈhalfpenßion/ˈvolpenßion]
pension

6 eine Ferienwoh- 6 een appartement voor twee/vier perso-
nung für zwei/vier nen [en apartəˈment foːr tweː/viːr
Personen perˈßoːnən]

6 ein Ferienhaus 6 een vakantiehuis [en faˈkanziːha͜üß]

mit einem Kinderbett met een kinderbed [met en ˈkindərbet]

für zwei Erwachsene voor twee volwassenen en een kind/twee
und ein Kind/zwei kinderen [foːr tweː ˈfolwaßənən en eːn kind/
Kinder tweː ˈkindərən]

mit Toilette/Dusche/ met toilet/douche/bad [met twaˈlet/dußj/bat]
Bad

mit Meerblick met zeezicht [met ˈseːsich͜t]

für eine Woche/zwei voor een week/twee weken [foːr eːn/tweː
Wochen ˈweːkən]

in ruhiger/zentraler op een rustige/centrale locatie [op en
Lage ˈrustich͡ə/ßenˈtraːlə loːkaːˈziː]

in Strandnähe vlakbij het strand [ˈflakbä͜i hət strant]

12
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Vrijetijdsactiviteiten
Freizeitaktivitäten
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P01

P02

P03

P04

P05

P06

P07

P08

P09

P10

P11

Freizeit aktivit äten

Ganz allgemein
In het algemeen

Südwestlich von Rotterdam bei der Ortschaft Kinderdijk stehen
19 Windmühlen, die im 18. Jahrundert gebaut wurden, um das
Wasser aus den Poldern zu pumpen und diese Region landwirt-
schaftlich nutzbar zu machen. Sie wurden zum Weltkulturerbe
gekürt und sind ein überaus lohnendes Ausflugsziel.

Wie viel kostet der Hoeveel kost de entree (9 inkom) voor 7?
Eintritt für 7? [ˈhufeːl koßt də enˈtreː (ˈinkom) foːr]

6 Kinder und Schüler 6 kinderen en scholieren [ˈkindərən en
ßch͜oːˈliːrən]

6 Studenten 6 studenten [ˈßtüːdentən]

6 Erwachsene 6 volwassenen [ˈfolwaßenən]

6 Senioren 6 senioren [ˈßeːniːoːrən]

6 Gruppen 6 groepen [ˈch͡rupən]

Gibt es eine Ermäßi- Is er korting? [iß er ˈkorting]
gung?

Zwei Erwachsene und Twee volwassenen en een kind, graag.
ein Kind, bitte. [tweː folˈwaßenən en eːn kind ch͡raːch͡]

Wann öffnet/ Hoe laat opent/sluit 7? [hu laːt ˈoːpent/sla͜üt]
schließt 7?

6 das Museum 6 het museum [het möˈßeːöm]

6 die Ausstellung 6 de tentoonstelling [də tenˈtoːnßteling]

6 der Themenpark 6 het attractiepark [het aˈtrakßiːˈpark]

6 der Vergnügungs- 6 het pretpark [het ˈpretpark]
park

Gibt es 7? Is er 7? [iß er]

125
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putzen – Reiseführer

putzen poetsen [ˈputßən] <poets,
heb gepoetst>, 9 kuisen
[ˈkö͜ißən] <kuis, heb gekuist>

Q
Quadratmeter vierkante meter
[ˈfiːrkantə ˈmeːtər] de

Qualität kwaliteit [kwaliːˈtä͜it] de
Qualle kwal [kwal] de
Quarantäne quarantaine
[karanˈteːnə] de

Quittung kwitantie [kwiːˈtanziː] de

R
Rabatt korting [ˈkorting] de
Rad (als Teil eines Mechanismus)
rad [rad] het, (Fahrrad) fiets
[fiːtß] de, Rad fahren fietsen
[ˈfiːtßen] <fiets, heb gefietst>

Radfahrer, Radfahrerin ♂ fietser
[ˈfiːtßər] de, ♀ fietster [ˈfiːtßtər] de

Radio radio [ˈraːdiːoː] de
Radweg fietspad [ˈfiːtßpad] het
rasieren scheren [ˈßch͜eːrən]
<scheer, heb geschoren>

Rasierer scheerapparaat
[ˈßch͜eːrapaːraːt] het

Rasierklinge scheermesje
[ˈßch͜eːrmeßjə] het

Rasierschaum scheerschuim
[ˈßch͜eːrßch͜a͜üm] het

Ratte rat [rat] de
rauben roven [ˈroːfen] <roof, heb
geroofd>

rauchen roken [ˈroːkən] <rook, heb
gerookt>

Raucher, Raucherin roker
[ˈroːkər] de, rookster [ˈroːkßtər] de

197

Raum (Zimmer) kamer [ˈkaːmər] de,
(Platz) ruimte [ˈrä͜umtə] de

realistisch realistisch [reːaːˈlißtiß]
Rebe wijnrank [ˈwä͜inrank] de
rechnen rekenen [ˈreːkenən]
<reken, heb gerekend>

Rechnung rekening [ˈreːkəning] de
rechter, rechte, rechtes rechter
[ˈrech͡tər]

rechts rechts [rech͡ß]
recyceln recyclen [riːˈcaiklən]
<recycle, heb gerecycled>

Regal rek [rek] het
Regen regen [ˈrech͡ən] de
Regenmantel regenjas
[ˈrech͡ənjaß] de

Regenschirm paraplu
[paraːˈplö] de

Regierung regering [reˈch͡eːring] de
regnen es regnet het regent [het
ˈrech͡ent] <regen, heeft geregend>

reich rijk [rä͜ik], reich an rijk aan
[rä͜ik aːn]

Reifen band [bant] de
rein puur [ˈpüːr]
Reinigung (Geschäft) stomerij
[ßtoːməˈrä͜i] de, (Vorgang des Rei-
nigens) schoonmaak
[ˈßch͜oːnmaːk] de

Reis rijst [rä͜ißt] de
Reise reis [rä͜iß] de
Reisebüro reisbureau
[ˈrä͜ißbuːroː] het

Reiseführer (Buch) reisgids
[ˈrä͜ißch͡itß] de

Reiseführer, Reiseführerin (Per-
son) ♂ reisleider [ˈrä͜ißlä͜idər] de,
♀ reisleidster [ˈrä͜ißlä͜idßtər] dezur Vollversion
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reisen – salzig

reisen reizen [ˈrä͜ißen] <reis, heb
gereisd>

Reisepass paspoort [ˈpaßpoːrt] het
Reisescheck reischeque
[ˈrä͜ißsjek] de

Reißverschluss ritssluiting
[ˈritßßla͜üting] de, 9 tirette
[tiˈrət] de

reiten paardrijden [ˈpaːrdrä͜idən]
<rijd paard, heb paardgereden>

Religion religie [reːˈliːch͡iː] de
Rennbahn renbaan [ˈrenbaːn] de
Rentner, Rentnerin gepensio-
neerde [ch͡əˈpenßjoneːrdə] de

Reparatur reparatie
[reːpaːˈraːziː] de

reparieren repareren
[reːpaːˈreːrən] <repareer, heb
gerepareerd>

Reservat reservaat [reːßerˈfaːt] het
reservieren reserveren
[reːßerˈfeːrən] <reserveer, heb
gereserveerd>

Reservierung reservering
[reːßerˈfeːring] de

Reservierungsnummer reserve-
ringsnummer
[reːßerˈfeːringsnömər] het

Restaurant restaurant
[reßtoːˈrant] het

retten redden [ˈredən] <red, heb
gered>

Rettungsweste reddingsvest
[ˈredingßfeßt] het

Rezept recept [rəˈsept] het
Richter, Richterin rechter
[ˈrech͜tər] de

richtig juist [ja͜üßt]
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Richtung richting [ˈrich͜ting] de
riechen ruiken [ˈra͜ükən] <ruik, heb
geroken>

Rindfleisch rundvlees
[ˈröndfleːß] het

Rock rok [rok] de
roh rauw [ra͜u]
Rollstuhl rolstoel [ˈrolßtul] de
Rolltreppe roltrap [ˈroltrap] de
romantisch romantisch
[roːˈmantiːß]

rosa roze [ˈrosə]
Rose roos [roːß] de
Rosé rosé [roˈseː] de
Rost roest [rußt] de
rot rood [roːt]
Rotwein rode wijn [ˈrodə wä͜in] de
Route route [ˈrutə] de
Rücken rug [röch͡] de
Rucksack rugzak [ˈröch͡sak] de
Ruder roer [rur] het
ruhig (ohne Lärm) stil [ßtil], (ohne
viel Bewegung) rustig [ˈrößtich͡]

Ruine ruïne [rüːˈwiːnə] de
rund rond [rond]
rutschen (ausrutschen) glijden
[ch͡lä͜idən] <glijd, ben gegleden>,
(Fahrzeug, wie auf einer Rutsche)

slippen [ˈßlipən] <slip, ben
geslipt>

S
Safe kluis [kla͜üß] de
Saft sap [ßap] het
Sahne slagroom [ˈßlach͡roːm] de
Salat salade [ßaˈlaːdə] de
Salz zout [sa͜ut] het
salzig zoutig [ˈsa͜utich͡]zur Vollversion
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Reiseführer
Wichtige Adressen
Wichtige Telefonnummern (z. B. die Hotline des
Kreditkarteninstituts für Notfälle)
Schreibzeug
Reiseliteratur (Buch, Zeitung)

Körperpflege

Handtücher, Waschlappen
Shampoo
Conditioner
Seife
Spiegel
Rasierwasser
Rasierschaum
Rasierer und Klingen
Kamm, Haarbürste, Haargummis
Badeschlappen
Gesichts- und Körpercreme
Nagelschere, Nagefeile
Zahnbürste, Zahnpasta
Reinigungstabletten
Tampons, Binden
Wattestäbchen
Toilettenpapier
Taschentücher

Kleidung

Jacke
Mantel
Handschuhe
Halstuch, Schal
Pullover
T-Shirts
Hemden
Lange Hosen, kurze Hosen
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